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PCarrera de las Mercedes, s/n. (Palacio Abacial)
q +34 953 582 077 @ turismo@alcalalareal.es  www.alcalalareal.es

PC/ Virrey del Pino, 5 
q +34 957 671 757 @ turismo@ayto-baena.es  www.baenacultura.es

PPlaza Vieja, s/n 
q +34 957 523 493 @ turismo@cabra.es  www.turismodecabra.es 

PAlcazar de la Puerta de Sevilla, s/n
q +34 954 190 955 @ turismo@carmona.org  www.turismo.carmona.org

PPalacio de Benamejí. C/ Elvira, 1
q+34 955 902 933 @ turismo@ecija.org  www.turismoecija.com

PPalacio de los Condes de Santa Ana
Centro de visitantes de Lucena-C/ San Pedro, 42 (q+34 957 513 282)
PCastillo del Moral-Pasaje Cristo del Amor, 3 (q+34 957 503 662)
@ turismo@aytolucena.es  www.turlucena.com

PC/ Sevilla, 37 (Museo de Osuna) 
q +34 954 815 732 
@ turismo@osuna.es  www.osuna.es

PPlaza de la Constitución, 3
q +34 957 700 625/+34 957 708 420 
@ informacion@turismodepriego.com  www.turismodepriego.com

PCruz del Estudiante, 35
q +34 957 600 853
@ turismo@aytopuentegenil.es  www.turismopuentegenil.es 

PC/ San Fernando, 2
q+34 954 873 387
@ o�cinaturismo@utrera.org  www.utrera.org 
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Un viaje apasionante al corazón de Andalucía
Un viaggio appassionante nel cuore dell'Andalusia

www.caminosdepasion.com
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CAMINOS DE PASIÓN es una ruta cultural para descu-
brir la tradición de la Semana Santa, el patrimonio, la gastro-
nomía, el folclore, la artesanía, la naturaleza y los paisajes de 
diez municipios del corazón geográ�co de Andalucía, 
emblemáticos por su riqueza histórica.

Alcalá la Real en Jaén; Baena, Cabra, Lucena, Priego de 
Córdoba y Puente Genil en Córdoba y Carmona, Écija, Osuna 
y Utrera, en Sevilla, ofrecen al visitante la posibilidad de 
adentrarse en una Andalucía auténtica, donde conocer y 
sentir la ancestral y fervorosa manera de vivir de su gente. 

Explorar estos caminos permite descubrir una excitante y 
original visión de la esencia andaluza:

RELIGIOSIDAD
CAMINOS DE EMOCIÓN

Todos los municipios de la ruta poseen una Semana Santa singular en 
el conjunto de Andalucía, llena de matices, originalidad, belleza y 
devoción. Una �esta religiosa que estos pueblos han mantenido viva a 
lo largo de los siglos y que constituye un patrimonio artístico, inmate-
rial y social de incalculable valor. La manera en que la viven sus gentes 
desde que da comienzo la Cuaresma es, además, un ejemplo de su 
riqueza. 

En cualquier época es posible, igualmente, adentrarse en sus imponen-
tes iglesias, muestras de arte sacro y casas-hermandad, además de 
disfrutar de  la melodía de su música procesional. Sus �estas religiosas 
de gloria, que se celebran durante todo el año, poseen asimismo un 
gran atractivo y permiten sentir entre la multitud el fervor religioso y 
popular con que se viven.

PATRIMONIO
CAMINOS DE CULTURA

Esta tierra milenaria, impregnada de historia y monumentalidad, 
ofrece un importantísimo legado, destacando el de época romana, 
medieval y moderna, con valiosas muestras de estilo andalusí, 
renacentista o barroco. 

Los diez municipios, que son  máximos exponentes patrimoniales del 
interior andaluz, conservan su propia memoria re�ejada en calles, 
plazas y edi�cios, así como en  impresionantes castillos, bellos palacios 
o majestuosas iglesias con distintos estilos artísticos.

Museos, centros de interpretación o yacimientos arqueológicos 
complementan esta propuesta para conocer un pasado apasionante. 

GASTRONOMÍA
CAMINOS DE LOS SENTIDOS

La  riqueza gastronómica de Caminos de Pasión se re�eja en su amplia 
oferta de productos tradicionales y artesanos, así como en su cocina.

Productos genuinos de esta zona, entre los que destacan aceites de 
oliva virgen, vinos, repostería artesanal y conventual, carne de membri-
llo, embutidos o quesos, de�nen una gastronomía de una extraordina-
ria calidad acreditada con numerosas denominaciones de origen. Los 
platos típicos, elaborados a base de recetas populares, pueden degus-
tarse en múltiples y excelentes establecimientos.  Una gastronomía, en 
de�nitiva, que brinda propuestas únicas como catas de aceite y vino o 
visitas a fábricas y almazaras, muchas de ellas con siglos de historia.

FIESTAS Y TRADICIONES
CAMINOS DE LA TRADICIÓN

Durante todo el año acontecen tradiciones y festividades llenas de 
folclore que, en conjunto, constituyen una oferta cultural rica y 
excepcional. 

Festivales de �amenco, ferias, romerías, �estas populares o ecuestres 
que encierran la más pura y genuina expresión de un carácter propio. 
Celebraciones llenas de color y alegría, en algunos casos con siglos de 
antigüedad, y que se traduce en la expresión de la Andalucía  más 
auténtica. Citas en las que se cultiva una forma singular de entender la 
cultura, la gastronomía y la devoción y que cautiva a todo el que 
participa en ellas.

ARTESANÍA
CAMINOS DE LO AUTÉNTICO

Quien visita la zona puede conocer de cerca la elaboración local y 
ancestral de las manufacturas artesanas propias de cada lugar. Artesa-
nos que, empleando sólo sus manos y con los conocimientos que han 
heredado de sus antepasados, son verdaderos maestros de su o�cio. 

Elaboran desde sencillos utensilios para las labores domésticas o del 
campo hasta auténticas joyas artísticas. Así como piezas de alfarería y 
guarnicionería, bordados o tallas, que son fruto de una herencia 
centenaria. Contemplar en los talleres este saber hacer es una de las 
vivencias que conquistará a los más inquietos y curiosos. 

NATURALEZA Y PAISAJES
CAMINOS DE LA NATURALEZA

Su patrimonio natural ha sabido conservar todo su esplendor para 
ofrecerlo al visitante. Senderos que recorren parques naturales, 
caminos que la historia ha ido dibujando en sus sierras, colores del 
bosque andaluz y paisajes vivos de la campiña en los que residen 
especies únicas.

La riqueza de nuestra fauna y �ora, así como los secretos de nuestra 
agricultura y ganadería se descubren también ante el viajero para 
hacerlo partícipe de la rica herencia que nos ha legado esta tierra. 

CAMINOS DE PASIÓN è un itinerario culturale pensato 
per chi desidera scoprire la tradizione della Settimana Santa, il 
patrimonio artistico, la gastronomia, il folclore, l'artigianato, la 
natura e i paesaggi di dieci comuni incastonati nel cuore 
geogra�co dell'Andalusia, emblematici per la loro ricchezza 
storica.

Alcalá la Real nella provincia di Jaén, Baena, Cabra, Lucena, 
Priego de Córdoba e Puente Genil nella provincia di Cordova e 
Carmona, Écija, Osuna e Utrera nella provincia di Siviglia 
o�rono al visitatore la possibilità di addentrarsi in un'Andalusia 
autentica e l'opportunità di conoscere e sentire lo stile di vita 
fervente e ancestrale dei suoi abitanti.

Esplorando questi percorsi, il forestiero si a�accia sull'essenza 
dell'Andalusia da una prospettiva emozionante e originale.

SETTIMANA SANTA E RELIGIOSITÀ
PERCORSI ALL'INSEGNA DELL'EMOZIONE

Tutti i comuni dell'itinerario si caratterizzano per una Settimana Santa 
particolare, diversa rispetto alle altre località dell'Andalusia, unica per 
sfumature, originalità, bellezza e devozione. È una festa religiosa che 
questi paesi hanno mantenuto viva nel corso dei secoli e che 
rappresenta un patrimonio artistico, immateriale e sociale di 
incalcolabile valore. Il modo in cui la gente del luogo la vive sin dal 
primo giorno di Quaresima è un esempio della sua ricchezza. 

Passata la Pasqua, è sempre possibile addentrarsi nelle imponenti 
chiese per cui questi paesi sono noti, scrigno di arte sacra e casa delle 
confraternite, nonché fruire della melodia della musica processionale. 
Le feste religiose di gloria, celebrate tutto l'anno, esercitano un fascino 
indiscutibile e sono vissute con un fervore religioso e popolare che il 
forestiero avverte chiaramente tra la folla.

 

PATRIMONIO
PERCORSI ALL'INSEGNA DELLA CULTURA

Questa terra millenaria, gravida di storia e monumentalità, custodisce 
un'eredità culturale eccezionalmente importante, risalente in 
particolare all'epoca romana, medievale e moderna, con signi�cativi 
esempi di stile andalusí, rinascimentale e barocco.

I dieci comuni, massimi esponenti del patrimonio dell'entroterra 
andaluso, conservano il ricordo di tempi andati che oggi rivivono in 
strade, piazze ed edi�ci, imponenti castelli, splendidi palazzi e 
maestose chiese, specchio di un'ampia varietà di stili artistici.

Musei, centri di interpretazione e siti archeologici completano 
un'o�erta dedicata a chi desidera conoscere l'appassionante passato 
della regione. 

GASTRONOMIA
PERCORSI ALL'INSEGNA DEI SENSI

La ricchezza gastronomica dell'itinerario Caminos de Pasión si 
concretizza in un'ampia o�erta di prodotti tradizionali e artigianali 
nonché di piatti tipici della cucina locale.

I prodotti della zona, tra i quali spiccano oli di oliva vergini, vini, dolci 
artigianali e di convento, cotognata, insaccati e formaggi, sono 
espressione di una gastronomia di straordinaria qualità, accreditata da 
numerose denominazioni di origine. I piatti tipici, elaborati seguendo 
ricette popolari di antica tradizione, possono essere assaporati in una 
molteplicità di eccellenti locali. 

Una gastronomia che può essere scoperta attraverso proposte uniche 
quali degustazioni di vino e olio o visite a fabbriche e frantoi, molti dei 
quali vantano una storia plurisecolare.

FESTE E RICORRENZE
PERCORSI ALL'INSEGNA DELLA TRADIZIONE

Durante tutto l'anno, il calendario è punteggiato di ricorrenze tradizio-
nali e feste folcloristiche che, nell'insieme, danno vita a un'o�erta 
culturale ricca e sorprendente. 

Festival di �amenco, �ere, pellegrinaggi, feste popolari ed equestri 
sono l'espressione più pura e genuina di un carattere distintivo. In 
queste manifestazioni piene di colore e allegria, spesso antiche di 
secoli, si palesa il lato più autentico dell'Andalusia.
 
Sono appuntamenti che rivelano una concezione particolare della 
cultura, della gastronomia e della devozione e che sanno conquistare 
chiunque vi prenda parte.

ARTIGIANATO
PERCORSI ALL'INSEGNA DELL'AUTENTICITÀ

Chi visita la zona ha l'opportunità di conoscere da vicino la produzione 
locale e ancestrale dei manufatti artigianali tipici del luogo. Facendo 
uso solo delle proprie mani e applicando conoscenze tramandate di 
generazione in generazione, gli artigiani fanno sfoggio di una maestria 
straordinaria. 

Il ventaglio di prodotti spazia da semplici utensili per le faccende 
domestiche o il lavoro nei campi a veri e propri gioielli artistici, 
passando per ceramiche e articoli di selleria, ricami e intagli, ognuno 
frutto di un'eredità secolare.

Contemplare gli artigiani all'opera nelle loro botteghe è un'esperienza 
che non manca di conquistare le menti più vivaci e curiose. 

PAESAGGI E TURISMO ATTIVO
PERCORSI ALL'INSEGNA DELLA NATURA

Il patrimonio naturale dell'Andalusia si o�re ai visitatori in tutto il suo 
splendore. Sentieri che attraversano parchi naturali, percorsi che la 
storia ha disegnato tra le cime delle montagne, boschi dai colori intensi 
e paesaggi campestri che pullulano di vita, dimora di specie uniche.

Strada facendo, il forestiero scopre pian piano la ricchezza della �ora e 
della fauna locali nonché i segreti dell'agricoltura e dell'allevamento 
della regione, sentendosi parte della preziosa eredità che gli abitanti 
del luogo hanno ricevuto dalla loro terra. 

ALCALÁ LA REAL-JAÉN 

Enclave estratégico en la historia de Andalucía. La 
ciudad emociona al viajero por su hospitalidad y 
sobriedad. En la Fortaleza de la Mota, dominando el 
horizonte, descubrirás el Centro de Interpretación Vida 
en la Frontera: vanguardia y tradición se funden en una 
experiencia única que no olvidarás. 

Località di importanza strategica nella storia 
dell'Andalusia, Alcalá la Real sorprende per l'ospitalità e la 
sobrietà. Giace all'ombra della Fortaleza de la Mota, 
magni�co castello in cui ha sede il Centro di 
interpretazione della vita al con�ne, dove avanguardia e 
tradizione si fondono per regalare un'esperienza unica e 
indimenticabile.

BAENA-CÓRDOBA

Ciudad milenaria con importantes yacimientos 
arqueológicos, siendo el más signi�cativo el Parque 
Arqueológico de Torreparedones. Conserva en el 
casco antiguo parte de su fortaleza y el entramado de 
las calles de la almedina árabe. Tierra de tradición 
olivarera, poseedora de la Denominación de Origen 
más antigua de España.

Città millenaria, Baena vanta importanti siti archeologici, 
il più signi�cativo dei quali è il Parco archeologico di 
Torreparedones. Il centro storico conserva parte della 
fortezza e il labirinto di vicoli della medina araba. Terra di 
tradizione olivicola, si pregia della Denominazione 
d'Origine più antica della Spagna.

CABRA-CÓRDOBA

En el centro geográ�co de Andalucía y en pleno Parque 
Natural de las Sierras Subbética, se encuentra Cabra, 
ciudad con gran patrimonio monumental en su 
mayoría procedente del barroco, con importantes 
tradiciones y �estas. Custodiada por sierras, 
manantiales y parajes naturales de gran relevancia.

Ubicata nel centro geogra�co dell'Andalusia, Cabra sorge 
nel cuore del Parco naturale delle Sierras Subbéticas, tra 
cime montuose, limpide sorgenti e incantevoli paesaggi. È 
nota per il ricco patrimonio monumentale, in gran parte 
di epoca barocca, e le importanti feste e tradizioni.

CARMONA-SEVILLA

Ciudad rodeada por la fértil vega sevillana, posee uno 
de los conjuntos patrimoniales más importantes de 
Andalucía. Heredera de la Bética romana, la variedad y 
riqueza patrimonial se ve re�ejada en su arquitectura 
religiosa y civil, así como en los numerosos edi�cios de 
época romana, islámica, barroca o contemporánea.

Circondata dalla fertile pianura sivigliana ed erede della 
Betica romana, Carmona custodisce un patrimonio 
culturale tra i più signi�cativi dell'Andalusia. La variegata 
ricchezza dell'architettura locale si vede ri�essa 
nell'eterogenea molteplicità di palazzi religiosi e civili 
come anche di edi�ci di epoca romana, islamica, barocca 
e contemporanea.

ÉCIJA-SEVILLA

También conocida como la ciudad de las torres, atesora 
un pasado señorial fruto de las civilizaciones que se 
han asentado en su territorio. Declarada Conjunto 
Histórico Artístico desde 1966, su legado romano es 
asombroso, pero también destaca por el conjunto de 
edi�cios barrocos, iglesias y palacios. Sus plazas y calles 
invitan al visitante a descubrir un espectacular 
conjunto patrimonial.

Écija ha alle spalle un nobile passato, scritto dalle molte 
civiltà che nel corso dei secoli si sono stabilite sul suo 
territorio. Detta anche "città delle torri" e dichiarata 
Complesso storico-artistico nel 1966, è 
straordinariamente ricca di monumenti romani, i quali 
non riescono, tuttavia, a mettere in ombra i pregevoli 
edi�ci barocchi, le chiese e i palazzi che orlano le 
magni�che strade e piazze.

LUCENA-CÓRDOBA

Conocida como la Perla de Sefarad, conserva de este 
importante legado, la Necrópolis Judía excavada más 
grande de la península ibérica. El barroco cordobés tiene 
sus principales exponentes en esta ciudad en el Sagrario 
de la Parroquia de San Mateo y  el Santuario de Ntra. Sra. 
de Araceli. Hoy, es un pueblo donde la tradición, el 
arraigo y la identidad cultural brillan con luz propia.

Dello splendore del periodo medievale, quando era nota 
come "perla di Sefarad", Lucena conserva la necropoli 
ebraica visitabile più grande della penisola iberica. Di epoca 
successiva sono, invece, la cappella della chiesa di San 
Matteo e il santuario di Maria santissima di Araceli, illustri 
esponenti del barocco cordovano. Oggi, Lucena è una città 
dalla vibrante tradizione e identità culturale.

OSUNA-SEVILLA

Joya patrimonial de la campiña sevillana, la Villa ducal de 
Osuna está declarada Conjunto Histórico-Artístico. Domi-
nando la ciudad nos encontramos con la Iglesia Colegial, 
la Universidad y el Monasterio de la Encarnación, 
herencia del desarrollo urbanístico de los duques de 
Osuna. Su rico pasado romano se deja advertir en el 
teatro o la necrópolis hipogea de las cuevas. 

Città ducale e ra�nato gioiello incastonato nella 
campagna sivigliana, Osuna si fregia del titolo di 
Complesso storico-artistico. L'orizzonte è dominato dal 
pro�lo della chiesa collegiata, dell'università e del 
monastero dell'Incarnazione, eredità dello sviluppo 
urbanistico promosso dai duchi di Osuna. Il teatro e la 
necropoli sotterranea sono testimoni di un glorioso passato 
romano.

PRIEGO DE CÓRDOBA-CÓRDOBA

Situado en el Parque Natural y Geoparque de las Sierras 
Subbéticas, el municipio conserva toda la esencia 
andaluza que podremos descubrir en el bello Barrio de la 
Villa de origen musulmán, en su magní�co legado 
barroco, en sus singulares edi�cios civiles o en el manar 
constante de sus fuentes.

Situata nel cuore del Parco naturale e Geoparco delle Sierras 
Subbéticas, Priego de Córdoba racchiude l'essenza 
dell'Andalusia, di cui sono espressione particolare il 
caratteristico quartiere di origine musulmana noto come 
Barrio de la Villa, i magni�ci monumenti barocchi, la 
singolare architettura civile e lo zampillio costante delle 
fontane.

PUENTE GENIL-CÓRDOBA

Atravesada por el histórico río Genil, una singular arqui-
tectura industrial del s.XIX se extiende por sus dos orillas. 
Destacan sus tradiciones, sobresaliendo la Semana Santa, 
su legado histórico-arqueológico como la villa romana de 
Fuente Álamo o su gastronomía con su afamado dulce de 
membrillo.

Attraversata dal �ume cui deve il nome, Puente Genil si 
caratterizza per la singolare architettura industriale del XIX 
secolo. È rinomata per la ricchezza delle tradizioni, prima fra 
tutte la Settimana Santa; il patrimonio storico e 
archeologico, di cui la villa romana di Fuente Álamo è un 
esempio emblematico; e la gastronomia, che conquista con 
specialità tipiche come la squisita cotognata.

UTRERA-SEVILLA

Enclavada entre la campiña Sevillana y las marismas del 
Guadalquivir, destaca su arte monumental a la vista en la 
alta Torre de Santa María, con el Santuario de Ntra. Sra. de 
Consolación, importante centro de culto y peregrinación, 
como máximo exponente.  Cuna de grandes �guras del 
�amenco y de una rica gastronomía superada por su 
excelente pastelería, de la que destacan los famosos 
Mostachones.

Stretta tra la campagna sivigliana e le paludi del 
Guadalquivir, Utrera si distingue per la monumentale 
architettura religiosa, di cui sono massimi rappresentanti 
l'alto campanile della chiesa di Santa Maria e il santuario di 
Nostra Signora della Consolazione, importante luogo di 
culto e pellegrinaggio. Culla di grandi �gure del �amenco e 
di una prelibata gastronomia, eccelle nel campo della 
pasticceria con prodotti tipici quali i famosi mostachones.
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